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[TRANSLATION – TRADUCTION]

COOPERATION AGREEMENT ON THE PROMOTION OF COMMERCE 
AND THE TRANSFER OF TECHNOLOGY IN THE FIELD OF 
INTERNATIONAL TRADE BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC 
AND THE BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA

The Government of the Argentine Republic, through the Ministry of Foreign Affairs, 
International Trade and Worship, and the Government of the Bolivarian Republic of 
Venezuela, through the Ministry of Popular Power for Trade, hereinafter referred to as 
“the Parties”,

Recognizing the fundamental role of foreign trade in the economic development of 
the countries,

Convinced of the importance for the Parties of deepening and diversifying the 
markets for their export products, 

Conscious of the need to increase the proportion of agricultural manufacturing 
products (AMP) and industrial manufacturing products (IMP) in the exports of both 
countries,

Considering the importance of expanding and diversifying their commercial presence 
in bilateral and multilateral relations,

Stressing the need to exchange experience related to foreign trade and in particular 
with regard to the mechanisms for the promotion of exports,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall carry out, through the technical units of their foreign affairs 
ministries or competent authorities, market research aimed at identifying products with 
export potential in accordance with current demand. 

Article 2

The Parties shall carry out technical missions for the purpose of sharing the results of 
the market research referred to under Article 1 with their public and private sectors.

Article 3

The Parties shall organize seminars in their capital cities or in other venues 
determined by mutual agreement, with the aim of providing for the broadest possible 
dissemination of market research results among the sectors of the Parties that have export 
potential.
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Article 4

The Parties shall collaborate in the organization and implementation of trade 
missions and business roundtables, in participation in trade fairs and exhibitions, and also 
in any other promotional activity that is considered appropriate in order to contribute to a 
greater commercial presence in the market of the other Party.

Article 5

With the aim of ensuring the continuity of these trade promotion activities in third 
markets, capacity-building, personnel training and technology transfer courses shall be 
developed that will allow for the strengthening of the trade promotion systems in place in 
the Parties.

Article 6

The Parties undertake to maintain strict confidentiality with regard to information 
that is exchanged in connection with projects involving trade cooperation and that is 
obtained within the framework of this Agreement. The Parties also undertake, during the 
period that this Agreement is in force and after its termination, not to carry out activities, 
actions and, in general, any acts that could affect intellectual property protected by the 
laws in force in each country, and taking into account their obligations within the 
framework of the relevant international agreements to which they are parties.

Article 7

This Agreement shall enter into force on the date of signature.
Its duration shall be two (2) years, renewable automatically for the same period, 

while the performance of activities explicitly proposed by the Parties shall continue 
provided that neither Party expresses in writing its decision to terminate the Agreement 
with thirty days’ notice. In any case, the Parties agree that the termination of this 
Agreement shall not affect the obligations assumed with respect to third parties.

DONE at Caracas on 1 December 2011 in two original copies in the Spanish 
language, both copies being equally authentic.

For the Argentine Republic: 
HECTOR TIMERMAN

Minister of Foreign Affairs, International Trade and Worship

For the Bolivarian Republic of Venezuela: 
EDMÉE BETANCOURT DE GARCÍA

Minister of Popular Power for Trade
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD DE COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE LA PROMOTION 
COMMERCIALE ET DU TRANSFERT DE LA TECHNOLOGIE EN 
MATIÈRE DE COMMERCE INTERNATIONAL ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA 
RÉPUBLIQUE BOLIVARIENNE DU VENEZUELA

Le Gouvernement de la République argentine, par l'intermédiaire du Ministère des 
relations extérieures, du commerce international et du culte et le Gouvernement de la 
République bolivarienne du Venezuela, par l'intermédiaire du Ministère du pouvoir 
populaire pour le commerce, ci-après dénommés « les Parties »;

Reconnaissant le rôle essentiel du commerce extérieur dans le développement 
économique des deux pays;

Convaincus de l'importance pour les Parties d'approfondir et de diversifier les 
marchés pour leurs produits d'exportation;

Conscientes de la nécessité d'accroître la part de fabrication des produits 
manufacturés d'origine agricole et industrielle dans la configuration des exportations des 
deux pays;

Tenant compte de l'importance de renforcer et de diversifier leur présence 
commerciale aux niveaux bilatéral et multilatéral;

Soulignant l'intérêt de partager des expériences liées au commerce extérieur et en 
particulier aux mécanismes de promotion des exportations;

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1

Par l'entremise des secteurs techniques de leur Ministère ou des organes compétents, 
les Parties réalisent des études de veille commerciale visant à identifier les produits 
susceptibles d'être exportés conformément à la demande actuellement disponible.

Article 2

Les Parties entreprennent des missions techniques pour présenter à leur secteur privé 
et public les résultats des études de veille commerciale prévues à l'article 1.

Article 3

Les Parties organisent des séminaires dans leur capitale ou dans d'autres villes sièges 
déterminées d'un commun accord en vue de diffuser le plus largement possible les 
résultats des études de veille commerciale parmi leurs secteurs dotés d'un potentiel 
d'exportation.
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Article 4

Les Parties collaborent à l'organisation et à la réalisation de missions commerciales 
et de réunions professionnelles et coopèrent pour assurer leur participation à des foires et 
à des expositions, ainsi que pour mener toutes autres actions promotionnelles jugées 
utiles pour accroître leur présence commerciale sur le marché de l'autre Partie.

Article 5

En vue de garantir la continuité des actions de promotion commerciale menées sur 
des marchés tiers, des sessions de formation du personnel et des activités de transfert de 
technologie permettant de renforcer les systèmes de promotion commerciale dont 
disposent les Parties, sont mises en place.

Article 6

Les Parties s'engagent à observer une confidentialité rigoureuse au sujet des 
informations échangées relatives aux projets liés à la coopération commerciale établie 
dans le cadre du présent Accord. Elles s'engagent également, pendant la période de 
validité du présent Accord et même après son expiration, à n'entreprendre aucune activité, 
action et, en général, aucun acte pouvant porter atteinte à la propriété intellectuelle 
protégée par la législation en vigueur dans chaque pays, compte tenu des obligations qui 
leur incombent dans le cadre des accords internationaux en la matière dont elles sont 
parties.

Article 7

Le présent Accord entre en vigueur à compter de la date de sa signature.
Il est conclu pour une durée de deux (2) ans et est automatiquement reconduit pour 

des périodes égales pendant la réalisation des activités que les Parties proposent de 
manière détaillée, à moins que l'une des Parties n'exprime par écrit son intention de le 
dénoncer au moins trente jours avant. Dans tous les cas, les Parties conviennent que la 
dénonciation du présent Accord n'a aucune incidence sur les obligations contractées à 
l'égard de tiers.

FAIT à Caracas, le premier décembre deux mil onze, en deux exemplaires originaux 
rédigés en langue espagnole, les deux textes faisant également foi.

Pour la République argentine :
HÉCTOR TIMERMAN

Ministre des relations extérieures, du commerce international et du culte

Pour la République bolivarienne du Venezuela :
EDMÉE BETANCOURT DE GARCÍA

Ministre du pouvoir populaire pour le commerce
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